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 Dessin coté pour lave-vaisselle encastrés
 Dessin coté pour lave-vaisselle intégrés
 1. Données techniques
 1.1 Dessins cotés
 Dessin coté pour lave-vaisselle entièrementintégrés
 Dessin coté pour lave-vaisselle droits
 hauteur 85 cmlargeur 60 cmprofondeur 60 cm
 Hauteur en cas d’un panneaude travail surmonté: 82 cmréglage d’hauteur 1 cm.
 * par pieds réglablesPlinthe lors d’une hauteur de 820: 100 - 175 mmPlinthe lors d’une hauteur de 870: 150 - 230 mm
 * par pieds réglables
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 Chauffe-eau instantané
 Le chauffe-eau instantané sert à réchauffer l’eau à latempérature de lavage requise. Celui est en permanenceparcouru de l’eau circulant et il est arrangé en amont du brasgicleur supérieur dans le circuit d’eau.
 Puissance 2100 WRésistance 25 WProtection 98 °C ± 5 KFusible thermique 260 °C
 Doseur 1
 Uniquement au début de la série, on a pourvu ce dispositif dedosage. Avec ce doseur, le détergent et le produit de rinçagesont alimentés durant les cycles de lavage correspondants.Dosage du détergent = 20 ml - 30 ml
 Produit de rinçage: Capacité 150 mlLe dosage de 1 - 6 correspondà l’admission de 1 cm³ - 6 cm³de produit de rinçage
 Le doseur est muni d’un bobine de déclenchement. Lors de lapremière commande, le doseur ajoute du détergent, et lors dela seconde commande, du produit de rinçage. Lorsque la portes’ouvre, le système de tiges commute à dosage de détergent.
 bobine de déclenchement
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 Doseur 2
 Dosage de détergent Prélavage 10 mlLavage 20 - 30 ml
 Dosage de produit de rinçage Position 1 - 6 2 ml - 7 mlContenance 140 ml
 Indicateur de manque de liquide de rinçage
 Dosage de liquide de rinçageNiveau de remplissage maximal
 Ouverture d’émission de liquide de rinçage
 Bac à détergent
 Bac à détergent pour prélavage
 BobineMarche
 ArrêtTemps
 Lorsque la porte est ouverte, le compartiment de dosage 1se remplit selon la quantité de dosage réglée. Le liquide derinçage qui se trouve, le cas échéant, dans lescompartiments 2 et 3, reflue dans le réservoir de liquide derinçage. Les bacs à détergent sont remplies. La porte estfermée et, à l’aide des fentes dans le distributeur dedétersif, le détersif est admis pour le cycle de prélavage.
 Dans la phase de lavage, la bobine est enclenchée et lecouvercle de détergent libère le détergent. Le liquide derinçage reflue du compartiment 1 au compartiment 2.
 Après l’arrêt de la bobine, le liquide de rinçage coule ducompartiment 2 au compartiment 3.
 BobineMarche
 ArrêtTemps
 BobineMarche
 ArrêtTemps

Page 8
                        

- 8 -10.2001 A. B. 599 51 21 26 FR
 Dans la phase de rinçage, la bobine s’enclenche lorsquel’eau de lavage est chauffée, et le liquide de rinçage couledu compartiment 3 au distributeur de détersif. En mêmetemps, le produit de rinçage restant (15 %) coule ducompartiment 1 au compartiment 2.
 Lorsque la bobine est en arrêt, le liquide de rinçage estamené du compartiment 2 au compartiment 3.
 Pendant le cycle de rinçage, la bobine sera mise enmarche deux fois. Lorsqu’elle est enclenchée la deuxièmefois, la quantité restante du liquide de rinçage coule audistributeur de détersif.
 Electronique de commande
 L’électronique de commande sert à commander tous lescomposants par un microprocesseur à l’aide de triacs. Ici,toutes les données concernant le déroulement desprogrammes et le processus de rinçage sont mémorisées.
 Le logiciel est en évolution permanente. Les paragraphesmentionnés ci-dessous se réfèrent aux numéros de produitsuivantes:
 Easytronic + 2ème logiciel 111 573 600111 577 800
 Easytronic 4ème logiciel 111 578 100111 578 200
 Ces systèmes électroniques ont été programmés à l’usine et ilssont identifiés par un numéro PN SAV. La pièce de rechangedisponible sera uniquement le logiciel courant. Les versionsantérieures seront annulées. L’attribution est réglée par desindications de remplacement.
 BobineMarche
 ArrêtTemps
 BobineMarche
 ArrêtTemps
 BobineMarche
 ArrêtTemps
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 Module électronique d’entrée
 Le module d’entrée permet de sélectionner les programmes. Ilcomporte, en outre, les raccords de tous les composantsinstallés dans la porte.
 L’arrangement des touches peut être vertical ou horizontal.
 Module électronique de sortie
 Selon l’équipement, tous les indicateurs sont intégrés dans lemodule de sortie.o Selo Liquide de rinçageo Eauo Cribleo Affichageo Indicateur de temps restanto Départ différéo Affichage de défautso Dureté de l’eauo Indicateur de déroulement de programme
 Platine Vi
 1 Module d’entrée2 Module de sortie
 La platine complète sera fourni en cas de besoin deremplacement.
 Serrure de porte assistée
 Les lave-vaisselle entièrement intégrés sont pourvus d’uneserrure de porte assistée. La porte est automatiquementverrouillée après le démarrage du programme à l’aide de laserrure de porte assistée. En cas d’urgence, la porte verrouilléepeut être ouverte grâce à l’application d’une force augmenté.
 Filtre antiparasites capacitif
 Le filtre antiparasites est raccordé en parallèle au câble dusecteur dans le boîtier de raccordement. Il sert à éliminer destensions à haute fréquence qui pourraient mener à des bruitsparasites.
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 Ventilateur de séchage 1
 Le ventilateur de séchage aspire l’air humide du compartimentde lavage, le mélange avec de l’air sec de la zone de la porte(1) et l’évacue au-dessous de la poignée de porte (2).
 Pendant les phases de rinçage, l’ouverture d’aspiration vers ledistributeur de détersif est fermée à l’aide d’une électrovannethermoélectrique (3).
 1
 2
 3
 condensateur
 Ventilateur de séchage 2
 Le nouveau ventilateur de séchage est installé en haut sur ledistributeur de détersif.
 Dosage de régénération avec condensateur
 À chaque étape de remplissage, le condensateur est refroidipar l’eau froid admise. Il faut donc, pour la phase de séchage,une quantité additionnelle d’un litre d’eau.
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 1.3 Fonctionnement du séchage à condensation
 Le distributeur de détersif, le ventilateur et le doseur de régénération avec condensateur font partie d’uncircuit clos. L’air humide est aspiré en haut du distributeur de détersif et soufflé à travers un guidage d’airentre réservoir de détersif et doseur de régénération. Ainsi l’air se sèche, et l’eau condense est amené àla cuve de vidange.
 L’air sec arrive au réservoir de détersif en passant par la ventilation du distributeur de détersif. Durant laphase de séchage, le condensateur est refroidi par un supplément d’eau d’un litre.
 Ventilateur
 Guidage d’air pour lecondensateur
 ventilation du distributeur dedétersif
 Cuve de vidange
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 Adoucissage de l’eau 1
 L’eau admise passe par l’adoucisseur qui fonctionne selon leprincipe d’échangeur d’ions. L’échangeur d’ions est rempli depetites balles de résine artificielle qui échangent par des ions desodium dans le courant d’eau les formateurs de dureté(calcium et magnésium) qui dérangeraient le processus delavage.
 Lorsque tous les ions de sodium sont consommés,l’adoucisseur doit être régénéré. Pour ce but, des ions desodium dans la forme de saumure sont refoulés dansl’adoucisseur.
 L’adoucisseur est alors rincé avec de l’eau et est de nouveaupleinement actif.
 Selon le degré de dureté d’eau, il ne faut régénérer qu’aprèsplusieurs programmes de rinçage.
 L’installation d’adoucissage est dimensionnée pour une duretéd’eau jusqu’à 50 °dH.
 Adoucissage de l’eau 2
 L’adoucissage de l’eau est réglable en 10 positions. Lors duréglage jusqu’à position 5, l’eau admis passe à 85 % parl’adoucisseur qui fonctionne comme un échangeur d’ions.L’échangeur d’ions est rempli de petites balles de résineartificielle qui échangent par des ions de sodium dans lecourant d’eau les formateurs de dureté (calcium et magnésium)qui dérangent le processus de lavage.
 Tous les ions de sodium consommés, l’adoucisseur doit êtrerégénéré. Pour ce but, des ions de sodium dans la forme desaumure sont refoulés dans l’adoucisseur.
 L’adoucisseur est alors rincé avec de l’eau et est de nouveaupleinement actif.
 Selon le degré de dureté d’eau, il ne faut régénérer qu’aprèsplusieurs programmes de rinçage.
 Le reste de 15 % d’eau coule directement dans l’appareil enpassant par la ventilation du distributeur de détersif.
 A partir du réglage 6, toute l’eau coule par l’adoucisseur. Pource but, il faut régler mécaniquement de 0 à 1 sur le doseur derégénération.
 Le réglage à position 9 enclenche une régénérationadditionnelle dans un cycle de lavage après le nettoyage. Lespositions 1 à 8 la régénération s’effectue selon le besoin aprèsle rinçage. L’installation d’adoucissage est dimensionnée pourune dureté d’eau jusqu’à 70 °dH.
 2
 1
 2
 1
 Pour l’effet d’adoucir l’eau, il faut deuxcomposants:1. Adoucisseur2. Dosage de régénération
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 Sonde thermique CTN
 Pressostat
 Le pressostat permet le réglage du niveau. Sans niveau, lecontact 11 - 12 est fermé.
 fN Moment de commutation lors du niveau 65 mm d’eauMoment reset 45 mm d’eau
 L’ajustage ne peut pas être effectué par le SAV.
 Reconnaissance électronique de vitesse du bras gicleursupérieur
 La reconnaissance de vitesse de rotation consiste en uncapteur magnétique (générateur Hall) qui est excité par unaimant dans le bras gicleur supérieur.
 Le défaut «bras gicleur bloqué» est affiché si une vitesseinférieure à 4 rotations par 40 secondes est saisie.
 Sonde thermique CTNTempérature/Résistance 20 °C / 6032 Ω
 25 °C / 4829 Ω(uniquement pour les 30 °C / 3891 Ωlave-vaisselles électroniques) 40 °C / 2573 Ω
 50 °C / 1741 Ω55 °C / 1444 Ω60 °C / 1204 Ω65 °C / 1009 Ω70 °C / 849 Ω
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 Capteur de trouble
 La fonction du capteur de trouble n’est actif que dans lesprogrammes «AUTO 65» et «AUTO BIO 50».
 4,3V
 Tension de sortie rinçage intermédiaire:
 eau troublée
 4,3V3V
 Tension de sortie prélavage:
 eau troublée eau pure
 3,8V
 eau pure
 Fonctionnement:
 La tension d’entrée sur le capteur de trouble peut être d’entre 6V et 11,4V, dont les mesures sont décritesen détail dans le chapitre Points de mesure sur l’électronique de commande (dans la plinthe). La tensionde sortie doit être toujours d’une valeur de 4,3 V pour l’eau pure. Lors de la contamination du capteur detrouble après une vie de service plus longue, la tension d’entrée sur le capteur de trouble estautomatiquement rajustée par le Easytronic plus jusqu’à ce que la valeur de tension de sortie de 4,3 Vsoit atteinte. Ceci s’effectue dans la phase de rinçage. Si la valeur de 4,3 V n’est pas atteint en 8secondes, le défaut «C5» s’affiche dans le mémoire de défauts. Si la tension de sortie chute à une valeurinférieure à 3 V au prélavage et inférieure à 3,8 V au rinçage intermédiaire, l’eau est saisie commetroublée. Dans le programme de vérification SAV le capteur de trouble n’est pas calibré avec le fluided’eau mais avec de l’air à 3,5V.Ceci correspond à 4,3 V avec le fluide d’eau.
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 2. Remarques aux réparations
 2.1 Position des composants
 Doseur (1)Ventilateur de séchage (2)Bras gicleur (3)
 1 2
 3
 3
 1
 2
 Module d’entrée (1)Module de sortie (2)
 1
 2
 1
 3 42
 Doseur (1)Ventilateur de séchage 1 (2)
 Electronique de commande (1)Sonde thermique (2)Pompe de vidange (3)Pressostat (4)
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 Chauffe-eau instantané (1)Boîtier de raccordement (2)Vanne d’admission (3)
 Dépose de la paroi latérale:- Enlever les vis de fixation- Etayer la paroi latérale en arrière pour faire desserrer
 l’enclenchement avant
 12
 3
 1
 2
 1
 Dépose du doseur de régénération:- Desserrer l’enclenchement (1) et les flexibles (2)- Etayer d’abord en haut, et puis tirer les raccords de
 tuyaux dans l’adoucisseur
 Dépose de l’adoucisseur:- Dévisser l’écrou sur la tubulure de remplissage de sel- Appuyer l’adoucisseur (1) vers le bas et l’enlever en avant
 d’abord du zone de plinthe.- En même temps, démonter le relais REED
 soigneusement.
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 1
 La plinthe déposée, on a accès libre à la pompe de recyclage(1).1 Pompe de recyclage2 Capteur de trouble
 Dépose de la plinthe:- Démonter les parois latérales, la paroi arrière et les tôles
 de plinthe- Désencocher la plinthe à l’aide d’un tournevis (fig.)- Démonter soigneusement la plinthe, tout en
 désencochant la pompe de recyclage, l’électronique decommande et le relais de chauffage.
 - Retirer la fiche d’enclenchement de l’interrupteur flotteurvers le boîtier de raccordement
 2
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 3. Exemples de panneaux et schémas des connexions
 Easytronic + Equipement maximal
 Electronique de commande 111 573 600
 Schéma des connexions 111 569 200
 Schéma des connexions 111 569 200
 Schéma des connexions lave-vaisselle entièrement intégré 111 568 900
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 Schéma des connexions 111 569 200
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 Schéma des connexions 111 568 900
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 Légende
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 Easytronic + Equipement minimale sans reconnaissance de bras gicleur, capteur de trouble ettourniquet
 Electronique de commande 111 577 800
 Schéma des connexions 111 527 600
 Easytronic
 Electronique de commande 111 578 100
 Schéma des connexions 111 527 600

Page 23
                        

- 23 -10.2001 A. B. 599 51 21 26 FR
 Schéma des connexions 111 527 600
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 4. Instructions d’emploi
 4.1 Nouveaux programmes et options
 - «Eat - Load - Run»- nouveau programme de 30 minutes, y compris lavage et séchage- comprenant à la fin du programme un cycle ventilateur caché (20 minutes max.)
 - «Pastilles»- particulièrement approprié pour les détersifs à enzymes- structure semblable à la phase BIO sur les machines à laver
 - Admission de liquide de rinçage- L’admission du liquide de rinçage peut être arrêtée par l’utilisateur.
 4.2 Généralités
 Options et indicateurs disponibles Electronique de commande 111 … 573 600 577 800 578 100 578 200
 1 Départ différé Indicateur de temps restant et départ différé par affichage, 7 segments, de 21/2 chiffres (sur tous les modèles VGA: départ différé à 3 étapes avec fenêtre LED, pas d'affichage de temps restant)
 x X X X
 2 Fenêtre LED pour sel x X X X 3 Fenêtre LED pour produit de rinçage x X X X 4 Réglage de dureté de l'eau / Affichage et
 changement sur le tableau de commande x X X X
 5 Mémoire de défauts pour service après-vente x X X X 6 Option "programme pastilles" x X 7 Option "Superwash" x X 8 Option "demi-charge" (fonction est réglable sur
 reconnaissance automatique) x X
 9 Programmes automatiques avec capteur de trouble
 x X
 10 Conception de l'appareil pour label d'énergie AAA Uniquement, entre autres, en combinaison avec reconnaissance rotation bras gicleur, 2 bras gicleurs, séchage par ventilation séchage par ventilation
 x X
 11 Détection rotation bras gicleur pour déterminer s'il y a un bras bloqué ou trouver sa position. Affichage dépendant du modèle par LED et/ou avertisseur acoustique
 x X
 12 Indicateur de déroulement de programme avec affichages LED (en parallèle à l'affichage, 7 segments)
 x X
 13 Affichage LED pour eau (robinet fermé) x X X 14 Affichage LED pour crible x X X 15 Affichage LED pour bras gicleur bloqué x X 16 Affichage LED pour porte x 17 Admission de produit de rinçage déconnectable x X X X 18 Affichage de fin de programme acoustique
 déconnectable x X
 19 Sortie de défaut acoustique (uniquement en combinaison avec pièces ET et entrée/sortie et VGA)
 x X X X
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 Modèle à touches
 La touche de marche/arrêt est conçue comme interrupteur de réseau à fonction de dernière colonne,toutes les autres touches possibles sont des interrupteurs («grenouilles à craquement») sur la plaqueimprimée. Les modules d’entrées et de sortie sont fournis sans les capuchons de touche.
 Confirmation de l’ordre et indicateurs d’états
 Tous les confirmations de touches se font à l’aide des affichages LED. Le départ différé ou
 4.3 Indicateur de déroulement de programme et d’état
 Indicateur de déroulement de programmeDisponible selon le modèle- L’indicateur de déroulement de programme se fait à l’aide de 6 LED arrangées l’un au-
 dessous de l’autre.- Les cycles de programme suivants sont affichés:
 «Prélavage» - «Lavage» - «Rinçage» - «Séchage» - «Fin»- Les cycles de programme affichés sont coordonnés au déroulement du processus.- Si une touche de programme est appuyée, mais avant le démarrage propre du programme,
 tous les cycles contenus dans le déroulement de programme seront affichés simultanément.- Après le démarrage du programme, uniquement la LED qui décrit le processus
 correspondant est allumée.- La commutation d’un cycle de programme à l’autre s’effectue par transition d’un pas à l’autre.- L’affichage «Fin» n’apparaît qu’à la fin propre du programme quand la commande se trouve à
 l’état final.
 Indicateurs d’états
 - Affichage LED Sel généralement disponibleo «Marche» lors de la manque de selo S’éteint après l’ajout de sel
 - Affichage LED Produit de rinçage généralement disponibleo «Marche» lors de la manque de produit de rinçageo S’éteint après le remplissage du produit de rinçage
 Remarque: L’admission de produit de rinçage peut être arrêtée par l’utilisateur selon lemodèle (voir Fonctions de service / Ajout de produit de rinçage)
 - Affichage LED Eau disponible sur quelques modèleso «Marche» lors de la manque d’eau ou l’admission insuffisante d’eau (voir la description
 du défaut «C1»)- Affichage LED Crible disponible sur quelques modèles
 Remarque: Cette LED est commandée automatiquement après 20 cycles de lavageo «Marche» à la fin du programme (si le compteur a atteint le 20)o S’éteint après le démarrage d’un nouveau programme - le compteur est rappelé à Zéro.
 - Affichage LED Porte disponible sur quelques modèleso «Marche» lors de porte ouverte durant le déroulement de programmeo S’éteint quand la porte est fermée
 - Affichage LED Bras gicleur disponible sur quelques modèleso «Marche» si le bras gicleur central est bloquéo avertissement acoustique supplémentaire
 voir la description du défaut «A4»
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 4.4 Entrée
 - Avant le démarrageo Mettre l’appareil en marche en appuyant la touche Marche/Arrêt - LED à côté de la
 touche Marche/Arrêt s’allume+ L’appareil est au mode pré-démarrage+ Toutes les touches de programmes sont déverrouillées et peuvent être
 commandées ou sélectionnéeso Après avoir appuyé une touche de programme, tous les cycles de programmes de
 lavage associés s’allument sur les affichages LED du déroulement de programme et laLED du programme pendant ce mode. La durée de programme estimée est indiquéepar affichage à 7 segments clignotant
 o Il est possible de sélectionner un temps de démarrage à l’aide de la touche départdifféré(voir paragr. «départ différé»)
 o Il est possible d’ajouter l’option de programme par un appui sur la touchecorrespondante (condition pour ceci est l’intégration de cette option dans le logiciel dece modèle)
 o Chaque appui sur la touche durant la durée d’opération de 6 secondes rappelle laminuterie qui verrouille les touches à une valeur de 6 secondes.
 o Si l’électronique reconnaît une sélection de programme, le programme sera lancé 6secondes après le dernier appui sur une des touches de programmes.+ Alors, une LED d’affichage du déroulement de programme ou l’affichage à 7
 segments est illuminée en permanence+ Il n’est plus possible, à partir de ce moment, de sélectionner un temps de
 démarrage ou d’ajouter une option de programme par une touchecorrespondante.
 - Départ différéo L’activation du départ différé n’est possible qu’avant le démarrage du programme
 lorsque l’appareil est mise en marche.o Le temps de départ activé est validé par l’intermédiaire de la LED «départ différé».o Le réglage s’effectue en défilement si on appuie sur la touche. Le temps est affiché en
 2 caractères à 7 segments(1 - 2 - … - 19 - 0 - 1 - …).
 o La minuterie du temps de départ différé sera démarré 6 secondes après le dernierappui sur la touche, si on a sélectionné un programme de lavage valable.
 o Il est possible à tout moment pendant le déroulement entier du temps de démarrage decommuter le temps de départ différé.
 o Aussitôt le temps sélectionné est échu, le programme de lavage sélectionné seradémarré après 6 secondes.
 o Si l’on n’a pas sélectionné un programme de lavage, la valeur réglée sera maintenue etclignote jusqu’à une sélection de programme valable est effectuée. Après l’ajout d’unprogramme, la LED du programme, AA et l’affichage à 7 segments clignotent encore 6secondes (la durée de commutation éventuelle) et puis s’illumine en permanence. Ledépart différé est activé. La PAA s’éteint jusqu’au démarrage du programme.
 o On peut annuler le temps de départ individuellement ou en commun avec leprogramme,+ à l’aide du programme d’annulation
 voir «Annuler un programme»,+ par annulation séparée: réglage le temps de départ à «0»
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 - Démarrage du programmeo Après échéance du temps de départ ou après la reconnaissance du programme
 sélectionné, le démarrage automatique du programme s’effectue.o Il est possible, à tout moment, de commuter les programmes
 (voir paragr. «commuter le programme»)o A partir de ce moment, il n’est plus possible d’ajouter une sélection de programme ou
 une option de programme. Il faut effectuer un démarrage complètement nouveau del’appareil (non seulement une commutation de programme)!
 - Démarrage du programmevoir sous paragr. Technique de programme de chaque déroulement de programme
 - Commuter le programme (le démarrage du programme initié)o Il est possible à tout moment de commuter les programmes après le démarrage du
 programme.+ Le programme récemment sélectionné se déroule du commencement!
 o Appuyer env. 3 secondes sur la touche du nouveau programme désiré.+ Pendant le temps de commutation, les LED du programme antérieur et nouveau
 clignotent. Si vous avez ajouté au programme de lavage antérieur la toucheoptionnelle de programme, celle ne clignote pas.
 + La commutation terminée, uniquement la LED du programme nouvellementsélectionné clignote.
 o Le programme démarre automatique et immédiatement.o Il n’est pas possible d’entrer un temps de départ ou la touche optionnelle de
 programme. Vous pouvez régler celui-là uniquement après un redémarrage complet,c’est-à-dire après l’annulation du programme de lavage.
 - Rupture du programme / mode «pause»o Remarque générale:o A l’aide de la touche T1 Marche/Arrêt, ou en ouvrant la porte, vous pouvez interrompre
 le programme pour une durée quelconque sans perte. Ceci représente une fonction de«pause».
 o Durant le temps de la pause, les données de lavage ne seront pas perdues. Leprogramme continuera exactement là où il a été interrompu.Attention: Une telle pause pourra avoir, le cas échéant, un effet négatif sur lareconnaissance automatique du charge.
 o Si vous interrompez le programme en cours, lors de certains programmes de lavage,après la régénération, c’est-à-dire à l’aide du cycle de programme «Séchage» (voir lesdétails dans le déroulement de programme), le programme sera interrompu et l’appareilse retrouve au mode de pré-démarrage.(voir paragr. «Avant le démarrage»)
 o Pour annuler un programme déjà sélectionné et démarré, il faut procéder d’une autremanière.(voir paragr. «Annuler le programme»)
 o Mettez l’appareil hors service pendant le service de lavage en cours+ On peut ainsi regarder l’interrupteur T1 Marche/Arrêt comme une touche de «pau-
 se»+ Le déroulement de programme se continue en activant l’interrupteur T1 Marche/
 Arrêt après env. 3 secondes, sans besoin d’appuyer une autre touche.+ Tous les affichages et validations apparaissent dans le même état qu’avant la
 ruptureo Vous ouvrez la porte pendant le programme en cours
 + On peut ainsi regarder l’ouverture de la porte comme une touche de «pause»+ Après l’ouverture, tous les affichages seront maintenus sur le panneau, tant que
 l’appareil reste en marche.+ Après avoir fermé la porte, l’appareil démarre automatiquement et le déroulement
 de programme continue après un temps d’env. 3 secondes sans le besoind’appuyer une autre touche.
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 o Le programme est interrompu par une absence de secteur.+ Après le retour de la tension du secteur, l’appareil se retrouve au même état
 qu’avant la rupture.+ Aucune des données nécessaire pour le lavage seront perdues.+ Tous les affichages et validations apparaissent dans le même état qu
 avant la rupture. Lors de l’affichage du temps restant, il y a éventuellement desdifférences entre la durée avant et après la rupture.
 + Le programme démarre, après retour au réseau, automatiquement et sans lebesoin d’appuyer une autre touche.
 - Qu’est-ce qui se passe pendant l’ouverture et la fermeture de la porte?o L’appareil est mise en marche et se trouve au «mode pré-démarrage»
 + Après l’ouverture, tous les affichages sur le panneau seront maintenus (voir Moded’emploi, paragr. 3 «Avant le démarrage»). L’alimentation des unitésélectroniques est entièrement garantie tant que l’appareil reste branché grâce àl’interrupteur Marche/Arrêt
 + La LED porte est allumée.o La porte est ouverte pendant le programme en cours
 (voir «Rupture du programme/Mode ‘pause’»)o La porte est ouverte après la terminaison du programme
 + La fin du programme atteint, la porte ouverte et refermée, l’appareil se retrouveautomatiquement au mode «pré-démarrage».
 - Indicateur de temps restanto L’indicateur de temps restant affiche la durée estimée de la combinaison programmes
 sélectionnée.o L’affichage est sorti en minutes.o Affichage de la durée d’acquittement du programme restante sur la fenêtre à 7
 segmentso L’affichage est constitué de 2 1/2 caractères, ce qui signifie une indication maximum de
 «199» minutes. Lors des durées plus hautes que 199 minutes, la figure 199 resteaffichée jusqu’à ce que la durée d’acquittement du programme est inférieure à celle-là.Après ce moment uniquement, le temps restant s’actualise automatiquement.
 o Après avoir branché l’appareil, sans avoir sélectionné un programme de lavage, lesindicateurs à 7 segments ainsi que la LED de durée restent éteints.
 o Si un programme de lavage est sélectionné, la LED «durée « s’allume en rouge,l’affichage à 7 segments clignote et est allumé en permanence dès le démarrage duprogramme.
 o Les durées affichées sont repris dans un tableau qui est adapté aux cycles deprogramme individuels. Un facteur de correction qui dépend de chaque charge estintégré au calcul de la durée.
 o Si la porte de l’appareil est ouverte pendant la phase de lavage ou rinçage, il peut arriverdes «sauts» lors de l’indication de la durée par des raisons techniques.
 o Le chiffre «1» (= 1 min.) juste avant la fin du programme est affiché tant que l’appareilest toujours «en travail». Le chiffre «0» uniquement apparaît à la fin propre duprogramme lorsque la commande a atteint l’état final.Remarque: L’indication de défauts s’effectue également sur l’affichage à 7 segments,entre autres.(voir «Tableau de l’affichage de défauts»)
 - Annuler le programmeo Un programme déjà sélectionné peut être annulé lorsque la touche de programme
 actuelle est appuyée 3 secondes au minimum. Pendant ces 3 secondes, cette touchede programme clignote. A l’échéance du temps, la sélection de programme estannulée.
 o L’indication à 7 segments ou la LED de l’indication de déroulement de programmes’éteignent.
 o L’appareil se retrouve au mode pré-démarrage
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 - Fin de programmeo Les LED de validation des touches de programme et d’option du programme déroulé
 restent allumés.o La LED «Fin» ou le chiffre «0» sur l’affiche à 7 segments sont indiqué à la fin du
 programme. Si ceci se fait, la LED «Durée de programme» s’éteigne.o Uniquement sur les modèles VGA, la LED de la touche de programme est éteinte, et la
 LED «Fin» est allumée.o La terminaison du programme est indiquée de manière acoustique par avertisseur so-
 nore (avertisseur sonore 10 sec. Marche - 270 sec. Arrêt - 10 sec. Marche). Cetavertissement sonore se répète 3 fois maxi et peut être arrêté par moyen d’unecombinaison de touches.(voir «Arrêt de l’avertisseur sonore»)
 o Le programme qui est mémorisé dans l’unité de commande est annulé.o La fin de programme atteinte, la porte ouverte et refermée, l’appareil se retrouve
 automatiquement au mode «pré-démarrage», ce qui signifie qu’un nouveau programmepourrait être démarré immédiatement.
 o Il faut mettre l’appareil hors service avec la touche Marche/Arrêt.
 4.5 Régler l’adoucisseur
 Pour éviter que du tartre se dépose sur la vaisselle et dans le lave-vaisselle, il faut laver la vaisselleavec de l’eau adoucie, c’est-à-dire pauvre en calcaire. C’est pourquoi le lave-vaisselle est munid’un adoucisseur dans lequel l’eau est détartrée à l’aide du sel spécial à partir d’une dureté de 4 °d(degré allemand).
 Régler l’adoucisseur au degré qui correspond à la dureté des eaux dans votre région selon letableau suivant. L’adoucisseur est réglé mécaniquement avec le sélecteur de dureté de l’eau et enplus électroniquement avec les touches du panneau de commande.
 1) (°d) degré allemand, dimension de la dureté des eaux2) (mmol/l) millimol par litre, unité internationale de la dureté des eaux* réglage à l’usine
 Dureté de l'eau Réglage du degré de dureté Nombre des signaux clignotants
 en °d 1) en mmol/l 2 ) Gamme mécanique électronique 51 - 70 9,0 - 12,5 43 - 50 7,6 - 8,9 37 - 42 6,5 - 7,5 29 - 36 5,1 - 6,4
 1
 23 - 28 4,0 - 5,0
 IV
 9 8 7 6 5
 9 8 9 6 5
 19 - 22 3,3 - 3,9 15 - 18 2,6 - 3,2 III 4
 3* 4 3
 11 - 14 1,9 - 2,5 II 2 2 4 - 10 0,7 - 1,8 I/II 1 1
 inférieur à 4 inférieur à 0,7 I
 0*
 0 pas de sel
 requis 10
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 T1
 EINAUS
 T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8 T9
 EINAUS
 T1 T4 T7
 T2 T5 T8
 T3 T6 T9
 EIN AUS
 T2 T3 T4 T5 T6 T7
 Arrangement des touches vertical
 Arrangement des touches horizontal
 Arrangement des touches VGA
 Régler l’adoucisseur au degré de dureté de votre régionselon le tableau:
 - Le lave-vaisselle doit être mise hors service.- Réglage mécanique:
 Ouvrez la porte du lave-vaisselle- Enlevez le panier de vaisselle inférieur dans le lave-
 vaisselle.- Réglez le sélecteur de dureté de l’eau sur 0 ou 1.- Reposez le panier de vaisselle inférieur.- Réglage électronique:
 Appuyez simultanément sur les touches de fonction 2 et 3et les tenir appuyées.
 - Appuyez sur la touche Marche/Arrêt.Les LED des touches de fonction correspondantesclignotent.
 - Appuyez une fois de plus sur la touche de fonction 3.o Affichage LED de la touche de fonction 3 clignote.o Le nombre des signaux clignotants correspond à
 l’échelon de dureté réglé. (Exception: l’échelon 0 estsignalé par 10 signaux clignotants)
 o Cette série de signaux clignotants est répétéeplusieurs fois après une pause de 5 secondes.
 - Appuyer sur la touche de fonction 3 pour augmenterl’échelon de dureté par 1. (Exception: l’échelon 0 suit àl’échelon 9).
 - Après avoir réglé l’échelon de dureté correctement,appuyer sur la touche Marche/Arrêt. Ainsi l’échelon dedureté sera mémorisé.
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 4.6 Arrêt de l’avertisseur sonore
 T1
 EINAUS
 T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8 T9
 EINAUS
 T1 T4 T7
 T2 T5 T8
 T3 T6 T9
 Arrangement des touches vertical
 Arrangement des touches horizontal
 Information générale
 - Sur tous les dessins ou arrangements de touches, la mise en service ou la mise hors service del’avertisseur sonore s’effectue de la même manière.
 - Pour ce but, il faut utiliser les touches T1 à T3, indépendamment de leur attribution de programmeselon le modèle.
 - L’indication que l’avertisseur sonore est mise en service ou non s’effectue selon le modèle avec ousans affiche à 7 segments (VGA).
 En général, la chose suivante est valable:
 - La touche 2 est la «touche avertisseur sonore».- A la fabrication, l’avertisseur sonore est mise en service.- Lorsque vous mettez hors service le signal avertisseur sonore, vous mettez normalement
 également hors service toutes les indications sonores d’avertissement, ainsi que le signal Fin.Exception: les modèles VGA sur lesquels uniquement le signal Fin peut être mise hors service.
 Explication générale aux touches LED T4* et T5*:
 - Ces deux touches LED s’allument ou clignotent uniquement si les fonctions ont été programméesselon le modèle. Si la fonction attribuée n’existe pas sur le modèle, la LED est mise hors service aumode Fonctions de service.
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 Easytronic plus
 1. Appuyez simultanément sur les touches T2et T3 et...
 2. … les tenir appuyées jusqu’à ce quel’appareil soit mis en marche avecl’interrupteur T1 Marche/Arrêt. La validationque les fonctions de service sont actives, estindiquée par le clignotement des LED destouches T2, T3, ainsi que, le cas échéant,T4* et T5*.
 3. L’appui sur la touche T2 affiche l’étatactuellement réglé. En même temps, la LEDtouche T2 clignote, et la valeurcorrespondante est indiquée sur l’affiche à 7segments (par ex. «b1»).
 4/5. Si vous appuyez la touche T2 une fois deplus, vous avez l’option de mettre en serviceou hors service l’ajout de produit de rinçageselon la condition antérieurement valable.b1 = Avertisseur sonore Marcheb2 = Avertisseur sonore Arrêt
 6. La fonction de l’avertisseur sonore estmémorisée directement après chaqueentrée. On quitte le programme spécialautomatiquement, soit en éteignant l’appareilavec l’interrupteur Marche/Arrêt T1, soitaprès une période prédéfinie (env. 60secondes) qui est comptée à partir dudernier actionnement de la touche T2.
 VGA - Easytronic plus
 1. Appuyez simultanément sur les touches T2et T3 et...
 2. … les tenir appuyées jusqu’à ce quel’appareil soit mis en marche à l’aide del’interrupteur T1 Marche/Arrêt. La validationque les fonctions de service sont actives,est indiquée par le clignotement des LEDdes touches T2, T3, ainsi que, le caséchéant, T4* et T5*.
 3. L’appui sur la touche T2 affiche l’étatactuellement réglé. En même temps, laLED touche T2 clignote. Le clignotement dela LED «Fin» signifie que l’avertisseur sono-re est actif. Si cette LED ne clignote pas,l’avertisseur sonore est mise hors service.
 4/5. Si vous appuyez la touche T2 une fois deplus, vous avez l’option de mettre en serviceou hors service la fonction de l’avertisseursonore selon la condition antérieurementvalable.LED «Fin» clignote = Avertisseur sonoreactifLED «Fin» sombre = Avertisseur sonoredésactivé
 6. La fonction de l’avertisseur sonore estmémorisée directement après chaqueentrée. On quitte le programme spécialautomatiquement, soit en éteignantl’appareil avec l’interrupteur Marche/ArrêtT1, soit après une période prédéfinie (env.60 secondes) qui est comptée à partir dudernier actionnement de la touche T2.
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 4.7 Ajout du produit de rinçage
 T1
 EINAUS
 T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8 T9
 EINAUS
 T1 T4 T7
 T2 T5 T8
 T3 T6 T9
 EIN AUS
 T2 T3 T4 T5 T6 T7
 Arrangement des touches vertical
 Arrangement des touches horizontal
 Arrangement des touches VGA
 Information générale
 - Sur tous les dessins ou arrangements de touches, l’ajout du produit de rinçage s’effectue de lamême manière.
 - Pour ce but, il faut utiliser les touches T1 à T4, indépendamment de leur attribution de programmeselon le modèle.
 - L’indication que l’admission de produit de rinçage est activée ou non s’effectue différemment selonle modèle, soit avec ou soit sans affiche à 7 segments (VGA).
 En général, la chose suivante est valable:
 - La touche T4 est la «touche produit de rinçage».- A la fabrication, l’admission de produit de rinçage est activée.
 Explication générale à la touche LED T5*:
 - Cette touche LED s’allume ou clignote uniquement si la fonction a été programmé selon le modèle.Si la fonction attribuée n’existe pas sur le modèle, la LED est mise hors service au mode Fonctionsde service.
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 Easytronic plus
 1. Appuyez simultanément sur les touches T2et T3 et...
 2. … les tenir appuyées jusqu’à ce quel’appareil soit mis en marche avecl’interrupteur T1 Marche/Arrêt. La validationque les fonctions de service sont actives, estindiquée par le clignotement des LED destouches T2 à T4, ainsi que, le cas échéant,T5*.
 3. L’appui sur la touche T4 affiche l’étatactuellement réglé. En même temps, la LEDtouche T4 clignote, et la valeurcorrespondante est indiquée sur l’affiche à 7segments (par ex. «d1»).
 4/5. Si vous appuyez sur la touche T4 une fois deplus, vous avez l’option de mettre en serviceou hors service l’ajout de produit de rinçageselon la condition antérieurement valable.d1 = Admission de produit de rinçage activéed2 = Admission de produit de rinçagedésactivée
 6. La fonction de l’admission de produit derinçage est mémorisée directement aprèschaque entrée. On quitte le programmespécial automatiquement, soit en éteignantl’appareil avec l’interrupteur Marche/Arrêt T1,soit après une période prédéfinie (env. 60secondes) qui est comptée à partir dudernier actionnement de la touche T4.
 VGA - Easytronic plus
 1. Appuyez simultanément sur les touches T2et T3 et...
 2. … les tenir appuyées jusqu’à ce quel’appareil soit mis en marche à l’aide del’interrupteur T1 Marche/Arrêt. La validationque les fonctions de service sont actives, estindiquée par le clignotement des LED destouches T2 à T4, ainsi que, le cas échéant,T5*.
 3. L’appui sur la touche T4 affiche l’étatactuellement réglé. En même temps, la LEDtouche T4 clignote. Le clignotement de laLED «Fin» signifie que l’admission de produitde rinçage est activée. Si cette LED neclignote pas, l’admission de produit derinçage est désactivée.
 4/5. Si vous appuyez la touche T4 une fois deplus, vous avez l’option d’activer oudésactiver la fonction de l’admission deproduit de rinçage selon la conditionantérieurement valable.LED «Fin» clignote = Admission de produitde rinçage activéeLED «Fin» sombre = Admission de produitde rinçage désactivée
 6. La fonction de l’admission de produit derinçage est mémorisée directement aprèschaque entrée. On quitte le programmespécial automatiquement, soit en éteignantl’appareil avec l’interrupteur Marche/Arrêt T1,soit après une période prédéfinie (env. 60secondes) qui est comptée à partir dudernier actionnement de la touche T4.
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 4.8 Fonctionnement de l’option „Superwash“ ou „faire tremper“
 À quels programmes de lavage peut-on l’ajouter?
 - A l’aide de la touche d’options séparée, arrangée au côté droite de l’appareil (face sortie)vous pouvez ajouter la fonction «faire tremper» ou «Superwash» aux programmes delavage suivants:
 o Intensif 70°o Intensif 65°o Normal 65°
 Cette fonction n’est prévue momentanément pour aucun autre programme de lavage.
 Cette option, quelle influence a-t-elle sur le déroulement du programme?
 - Description des différences des programmes
 o Les changements les plus importants du prélavage+ Lors des programmes intensifs, la température s’augmente de 50°C à 55°C.+ Lors des programmes normaux, au lieu d’un prélavage froid, un prélavage à
 55°C est effectué.+ Réchauffage à 55°C et une période de rincer et attendre de 5 minutes
 supplémentaire+ 10 minutes de lavage supplémentaire+ Le cycle de programme «Lavage» est prolongé par env. 15 minutes avec
 l’option sélectionnée
 o L’option n’attaque pas au déroulement du programme de rinçage et du séchage.Sauf au «Normal 65°C», un deuxième cycle de lavage intermédiaire est ajouté quiest déjà intégré au programme intensif.
 - Comment se fait l’ajout du détersif?
 o Il est possible deux fois d’ajouter du détersif.+ Quantité: 30 g chaque fois ou 1 pastille au démarrage du programme+ L’ajouter dans la porte pour le prélavage «Superwash»+ L’ajouter à la combinaison de dosage pour le lavage «Superwash»
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 4.9 Nouveau programmes automatiques
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 4.10 Reconnaissance Fuzzy du charge
 Température del’eau
 Chauffage Cycle de mesure 1 Cycle de mesure 23 min 3 min
 Réchauffage prolongé- charge plein est supposée
 Réchauffage rapide- sans charge ou demi-charge
 est choisie implicitement
 Marche
 Arrêt
 Tempsen secondes
 Tempsen secondes
 La reconnaissance Fuzzy est active lors des programmes suivants:
 - Normal 65° et Normal Bio 50°- Économique ECO- Programmes automatiques- Eco 65°C et Eco Bio 50°
 Parties de programme qui sont activement influencées par la reconnaissance de charge parFuzzy:Changements si la charge à demie ou pas de charge est reconnue:- Raccourci de la durée lors du lavage- Réduction de la température à 5°C lors du lavage
 Option «1/2 charge», selon le modèle:- Si cette option a été sélectionnée à l’aide d’une touche, la reconnaissance automatique de charge
 est désactivée. Le programme se déroule sans prendre en considération la charge actuelle dulave-vaisselle de telle manière, comme si demi-charge ou charge vide avait été reconnue.
 - Si cette option n’est pas activée par une touche, la reconnaissance automatique de charge estactivée, et l’appareil reconnaît automatiquement la condition de charge.
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 4.11 Label d’énergie AAA
 Pour être accordé le label d’énergie AAA, la valeur optimale, il faut, entre autres, pourvoir lescaractéristiques suivants, ou créer les conditions correspondantes:
 - Séchage par ventilateuro Pour atteindre un très bon résultat de séchage, il est obligatoire d’utiliser le séchage par
 ventilateur.- Position des bras gicleur
 o Le bras gicleur central est mis dans une position spécifiée à la fin du rinçageo Ceci éviterait que de l’eau s’écoule du bras gicleur sur la vaisselle sèche lorsque le panier
 supérieur est retiré, ainsi détériorant le résultat de séchage.
 - Surveillance de chauffage intelligenteo Une connexion est faite entre le temps de réchauffage requis pour le lavage et le rinçage, et
 les durées des cycles de programme individuels.o Si le temps de réchauffage spécifié ne suffit pas pour atteindre la température requise, le
 chauffage est interrompu à cette étape. Ceci peut se produire par l’admission d’eau ou unecharge de vaisselle très froide.
 o La température qui manque alors est compensée par une durée de programmesupplémentaire définie dans un tableau. La durée du cycle de programme «Lavage»,«Rinçage» ou «Séchage» pourrait donc se prolonger.Ainsi il serait garanti que la valeur d’énergie spécifiée par la classe AAA n’est pas dépassée,mais toutefois le résultat de lavage n’est pas dégradé.
 - Autreso Bras gicleur avec un arrangement de buses optimisé, un troisième bras gicleur à la place
 d’une douche de plafondo Étagère de couverts et paniers à vaisselle optimiséso Technique de processus optimisée
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 4.12 „Manager, charger, lave“
 Ceci signifie que vous ranger le lave-vaisselle tout de suite après avoir manger et le démarrez.
 Pourquoi ce programme?
 - Les programme de déclaration se sont prolongés en raison des exigences ou le label d’énergie etl’utilisation du chauffe-eau comme standard technique.Le programme «Eat, Load and Run» devrait accomplir les demandes des clients à un programmerapide pour le lavage de charges normales de vaisselle, verres et couverts de ménage.
 - Ce programme a été conçu pour l’utilisation de chaque jour et est très facile à utiliser.
 Caractéristiques spéciaux de ce programme
 - Le déroulement du programme consiste en lavage, rinçage et séchage.(+ 20 minutes séchage caché)
 - Le programme ne comprend pas de rinçage intermédiaire- Le lavage est habituellement effectué à pleine vitesse (mécanique).
 Valeurs de consommation
 - Énergie 0,82 kWh- Eau 8,3 litres- Durée 33 minutes- Résultat de lavage très bon
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 Température
 Température
 Sans option“pastilles”
 Avec option«pastilles»
 Étaped’enzymes
 1
 Étaped’enzymes
 2
 Tempsen secondes
 Tempsen secondes
 4.13 Fonctionnement de l’option „pastilles“
 Pourquoi cette option?- L’utilisation des détersifs en pastilles est hautement optimisée.
 Caractéristiques de cette option- Lors du lavage, une étape d’enzymes à 40°C est ajoutée.- Cette étape d’enzymes dure 5 minutes.
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 5. Schéma de circuit d’eau
 1 Vanne d’admission2 Distance d’air libre3 Compartiment d’eau pour régénération4 Bord de débordement niveau sécurité5 Tuyau anti-débordement6 Flexible doseur de régénération - cuve de
 vidange7 Doseur de régénération8 Adoucisseur9 Réservoir de sel10 Soupape non-retour distributeur de sel11 Électrovanne de régénération12 Flexible Aqua-contrôle13 Cuve de fond
 14 Interrupteur flotteur15 Pressostat16 Cribles17 Pompe de recyclage18 Chauffe-eau rapide19 Pompe de vidange20 Clapet anti-retour21 Bras gicleur22 Douche de plafond / bras gicleur de plafond23 Distributeur de détersif ventilation24 Schéma de coupe de cuve de vidange25 Commutateur de coupure d’eau fraîche26 Condensateur
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 6. Système Aqua-contrôle
 6.1 Flexible d’admission Aqua-contrôle
 Le flexible d’admission est construit de deux parois. Du côté robinet sous le crible, le tuyauintérieur comprend un régulateur de débit qui permet le passage d’une quantité d’eau de 4 litrespar minute. La vanne d’admission (1) est située dans la plinthe du lave-vaisselle et fixée autuyau intérieur. Le tuyau extérieur (12) est fixé au doseur de régénération. Au cas où le tuyauintérieur éclate, l’eau prend le chemin indiqué dans le schéma de circuit d’eau vers l’interrupteurflotteur qui enclenchera la pompe de vidange. La pompe de vidange videra le lave-vaisselle, ainsiévitant des dégâts par l’eau.
 6.2 Anti-fuite
 La plinthe du lave-vaisselle est construite comme bac fermé. En cas de fuite, l’eau atteindral’interrupteur flotteur situé à cette position qui enclenchera la pompe de vidange.
 Si l’interrupteur flotteur répond, tous les composants électriques, sauf l’électronique et la pompede vidange, seront mise hors service.
 6.3 Surveillance électronique des temps de remplissage
 Fonctionnement1. Le temps jusqu’au niveau statique est déterminé.
 2. Après quatre fois le temps déterminé pour atteindre le niveau statique, le cycle deremplissage se termine.
 3. La vanne n’est plus commandée jusqu’au prochain cycle de vidange par la pompe.
 4. Pendant ce temps, les cycles de remplissage dépendant du niveau, et les cycles dechauffage sont omis.
 5. S’il y a une défectuosité au point 1, par exemple absence du secteur ou l’ouverture de laporte, un temps ferme de 124 secondes est utilisé pour le point 2.
 6. Si le temps de remplissage jusqu’au niveau statique est très court, un temps ferme de 104secondes est utilisé pour le point 2.
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 1 Vanne d’admission2 Distance d’air libre3 Compartiment d’eau pour régénération4 Bord de débordement niveau sécurité5 Tuyau anti-débordement6 Flexible doseur de régénération - cuve de
 vidange7 Doseur de régénération8 Adoucisseur9 Réservoir de sel10 Soupape non-retour distributeur de sel11 Électrovanne de régénération12 Flexible Aqua-contrôle13 Cuve de fond
 14 Interrupteur flotteur15 Pressostat16 Cribles17 Pompe de recyclage18 Chauffe-eau rapide19 Pompe de vidange20 Clapet anti-retour21 Bras gicleur22 Douche de plafond / bras gicleur de plafond23 Distributeur de détersif ventilation24 Schéma de coupe de cuve de vidange25 Commutateur de coupure d’eau fraîche26 Condensateur
 6.4 Schéma de circuit d’eau Aqua-contrôle
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 7. Rinçage à impulsions
 Les lave-vaisselle avec tourniquet
 ne sont pourvus du rinçage à impulsions 1 qu’au cycle de rinçage.
 Lors du rinçage à impulsions 1, la pompe de recyclage est active 4 secondes à 1600 1/min0,8 secondes à 2800 1/min
 Aux premiers cycles de lavage, la pompe de recyclage marche à 2800 1/min.
 Les lave-vaisselle sans tourniquet
 sont pourvus du rinçage à impulsions 1 à tous les cycles de lavage.
 Exception: Au programme intensif, programme normal, programme de 30 minutes le rinçage àimpulsions n’est pas intégré au prélavage et lavage.
 Tous les lave-vaisselle
 utilisent le rinçage à impulsions 2 au programme économique.
 Lors du rinçage à impulsions 2, la pompe de recyclage est active 5 secondes à 1600 1/min0,4 secondes à 2800 1/min
 8. Admission d’eau
 pour rinçage à impulsions 1
 pour cycles de lavage sans rinçage à impulsions
 Etape de programme Etape Fonction Temps Pompe de
 recyclage 1 Remplissage
 statique jusqu'au niveau
 2 Remplissage statique
 15 secondes
 3 Remplissage dynamique
 5 secondes Niveau contrôlé
 1700 1/min
 4 Remplissage dynamique
 5 secondes Niveau contrôlé
 1900 1/min
 5 Pause 5 secondes 6 Remplissage
 dynamique 15 secondes
 Niveau contrôlé 1900 1/min
 7 Rinçage à impulsions 1
 4 secondes 0,8 secondes
 1600 1/min 2800 1/min
 Etape de programme Etape Fonction Temps Pompe de
 recyclage 1 Remplissage
 statique Jusqu'au niveau
 2 Remplissage statique
 15 secondes
 3 Remplissage dynamique
 5 secondes Niveau contrôlé
 2000 1/min
 4 Remplissage dynamique
 5 secondes Niveau contrôlé
 2800 1/min
 5 Pause 5 secondes 6 Remplissage
 dynamique 15 secondes
 Niveau contrôlé 2800 1/min
 7 Rinçage 2800 1/min
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 pour rinçage à impulsions 2
 Easytronic +
 Electronique de commande 111 573 600 / 111 577 800
 pour rinçage à impulsions 2
 Easytronic
 Electronique de commande 111 578 100 / 111 578 200
 Etape de programme Etape Fonction Temps Pompe de
 recyclage 1 Remplissage
 statique Jusqu'au niveau
 2 Remplissage statique
 15 secondes
 3 Remplissage dynamique
 5 secondes Niveau contrôlé
 1700 1/min
 4 Pause 5 secondes 5 Remplissage
 dynamique 15 secondes
 Niveau contrôlé 1700 1/min
 6 Rinçage à impulsions 2
 5 secondes 0,4 secondes
 1600 1/min 2800 1/min
 Etape de programme Etape Fonction Temps Pompe de
 recyclage 1 Remplissage
 statique Jusqu'au niveau
 2 Remplissage statique
 15 secondes
 3 Remplissage dynamique
 5 secondes Niveau contrôlé
 1700 1/min
 4 Remplissage dynamique
 5 secondes Niveau contrôlé
 1700 1/min
 5 Remplissage dynamique
 20 secondes Niveau contrôlé
 1900 1/min
 6 Pause 5 secondes
 7 Rinçage à impulsions 2
 5 secondes 0,4 secondes
 1600 1/min 2800 1/min
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 8.1 Admission d’eau et rinçage à impulsions
 Vitesseen 1/min
 Eauen litres
 Vanne
 60 secondes
 Tempsen secondes
 Tempsen secondes
 Tempsen secondes
 Remplissage dynamique
 Remplissagetemporaire
 Remplissagestatique
 Pré-remplissage
 RemplissageRechargepossible
 Marche
 Arrêt
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 1 Vanne d’admission2 Distance d’air libre3 Compartiment d’eau pour régénération4 Bord de débordement niveau sécurité5 Tuyau anti-débordement6 Flexible doseur de régénération - cuve de
 vidange7 Doseur de régénération8 Adoucisseur9 Réservoir de sel10 Soupape non-retour distributeur de sel11 Électrovanne de régénération12 Flexible Aqua-contrôle13 Cuve de fond
 14 Interrupteur flotteur15 Pressostat16 Cribles17 Pompe de recyclage18 Chauffe-eau rapide19 Pompe de vidange20 Clapet anti-retour21 Bras gicleur22 Douche de plafond / bras gicleur de plafond23 Distributeur de détersif ventilation24 Schéma de coupe de cuve de vidange25 Commutateur de coupure d’eau fraîche26 Condensateur
 8.2 Schéma de circuit d’eau Admission d’eau
 L’eau passe par la vanne (1), le condensateur (26), l’espace d’air libre (2), le compartiment d’eau pourrégénération (3). Lorsque le compartiment de régénération est rempli, l’eau se partage. 85 % coulent audistributeur de détersif à travers l’adoucisseur (8), le doseur de régénération (7), flexible (6), la cuve devidange (24). 15 % passent directement au distributeur de détersif à travers l’interrupteur de coupured’eau fraîche (25) et la ventilation du distributeur de détersif.
 L’interrupteur de coupure d’eau fraîche est pourvu de deux réglages:
 0 = 85 % coulent à travers l’adoucisseur15 % directement au distributeur de détersif
 1 = 100 % passent à travers l’adoucisseur
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 9. Vidange
 L’eau est vidée par pompe après chaque cycle de lavage. D’abord, l’eau, en s’écoulant, nettoieles cribles (16). Les cribles sont ouverts en bas pour que les souillures puissent bien êtreenlevées par rinçage. Sur la tubulure de la pompe de vidange (19) est installé un clapet anti-re-tour (20) qui empêche l’eau de retourner au lave-vaisselle dans le flexible de vidange.
 9.1 Montage du flexible de vidange
 Raccordement du flexible de vidange:hauteur maxi admissible: 1 mètre;hauteur mini requise 30 cm au-dessus du bord inférieur de l’appareil.En cas d’utilisation de flexible de rallonge qui ne doivent pas dépasser une longueur horizontale de posede 3 mètres, la hauteur admissible maxi pour le raccord du flexible de vidange est de 85 cm.
 Electronique de commande Easytronic + 111 573 600 / 111 577 800 Etapes de Vidange après prélavage Temps Pressostat 1 Vidange 2 Pause 20 sec. 3 Vidange 15 sec.
 jusqu'au retour
 après le prélavage au programme économique 1 Vidange jusqu'au retour
 Vidange normal 1 Vidange 2 Pause 20 sec. 3 Vidange 15 sec. 4 Vidange 30 sec.
 jusqu'au retour
 Electronique de commande Easytronic + 111 578 100 / 111 578 200 Etapes de vidange après prélavage Temps Pressostat 1 Vidange 5 sec. 2 Vidange 3 Pause 20 sec. 4 Vidange 20 sec.
 jusqu'au retour
 après le prélavage au programme économique 1 Vidange 5 sec. 2 Vidange
 jusqu'au retour
 Vidange normal 1 Vidange 5 sec. 2 Vidange 3 Pause 20 sec. 4 Vidange 45 sec.
 jusqu'au retour
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 9.2 Schéma de circuit d’eau Vidange
 1 Vanne d’admission2 Distance d’air libre3 Compartiment d’eau pour régénération4 Bord de débordement niveau sécurité5 Tuyau anti-débordement6 Flexible doseur de régénération - cuve de
 vidange7 Doseur de régénération8 Adoucisseur9 Réservoir de sel10 Soupape non-retour distributeur de sel11 Électrovanne de régénération12 Flexible Aqua-contrôle13 Cuve de fond
 14 Interrupteur flotteur15 Pressostat16 Cribles17 Pompe de recyclage18 Chauffe-eau rapide19 Pompe de vidange20 Clapet anti-retour21 Bras gicleur22 Douche de plafond / bras gicleur de plafond23 Distributeur de détersif ventilation24 Schéma de coupe de cuve de vidange25 Commutateur de coupure d’eau fraîche26 Condensateur
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 10. Régénération
 Une quantité d’eau de 350 ml se trouve au compartiment d’eau pour la régénération (3). Lors del’étape de régénération, l’électrovanne de régénération (11) est commandée. Les 350 ml d’eaupassent au distributeur de sel (9) et se mélangent à l’eau salée qui se trouve dedans.
 Une ouverture avec un petit crible se trouve dans la partie supérieure du distributeur de sel. AL’eau salée passe à travers de cette ouverture et la soupape non-retour (10) à l’adoucisseur (8)dans lequel elle régénérera la masse se trouvant dans l’échangeur d’ions.
 L’installation adoucissante peut être réglée sur 10 positions au degré de dureté de l’eau existant.
 Vous trouverez une description du réglage de la dureté de l’eau dans l’Aperçu des fonctions deservice.
 10.1 Etapes de régénération et séchage à condensation
 Etape Dureté de l'eau Dureté de l'eau restante
 Sel Régénération Régénération après le
 méc. électr. °d °F °d °F selon besoin après rinçage lavage 0 0 < 4 < 7 428 litres X 0 1 4 - 10 7 - 18 1 - 5 2 - 9 90 g 130 litres X 0 2 11 - 14 19 - 25 2 - 5 4 - 9 90 g 94 litres X 0 3 15 - 18 26 - 33 3 - 5 5 - 9 90 g 70 litres X 0 4 19 - 22 34 - 40 3 - 5 5 - 9 90 g 53 litres X 0 5 23 - 28 41 - 51 3 - 6 5 - 11 90 g 37 litres X 1 6 29 - 36 52 – 65 4 - 6 7 - 11 90 g 20 litres X 1 7 37 – 42 66 – 76 3 - 7 5 - 11 90 g 15 litres X 1 8 43 – 50 77 – 91 4 - 7 7 - 13 90 g 10 litres X 1 9 51 - 70 92 – 127 -7 -13 100 g 3 litres X X
 Easytronic +, Electronique de commande 111 573 600 / 111 577 800 Etape Fonction Temps Remarque
 1 Séchage Vidange 5 Sec. 2 Régénérer, Séchage 240 Sec. * 3 Vidange, Séchage 15 Sec. 4 Séchage 300 Sec. 5 Séchage, Remplissage 15 Sec. * Rincer l'adoucisseur 6 Séchage 5 Sec. * 7 Séchage, Remplissage bis Niveau * Rincer l'adoucisseur 8 Séchage, Vidange,
 Remplissage 5 Sec. * Rincer l'adoucisseur
 9 Séchage, Vidange 5 Sec. * 10 Séchage 180 Sec. 11 Séchage, Remplissage 15 Sec. Refroidir le condensateur et rincer
 l'adoucisseur 12 Séchage, Vidange 15 Sec. 13 Séchage 660 Sec. 14 Séchage, Vidange 15 Sec.
 * uniquement si la régénération est utilisée selon besoin
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 Régénération après le lavage uniquement lors de l’étape 9
 Easytronic, Electronique de commande 111 578 100, 111 578 200 Etape Fonction Temps Remarque
 1 Séchage Vidange 5 Sec. 2 Régénérer, Séchage 240 Sec. * 3 Vidange, Séchage 15 Sec. 4 Séchage 300 Sec. 5 Remplissage jusqu'au niveau * Rincer l'adoucisseur 6 Pause 5 Sec. * 7 Vidange, Remplissage 5 Sec. * Rincer l'adoucisseur 8 Vidange 5 Sec. * Rincer l'adoucisseur 9 Séchage 60 Sec. *
 10 Séchage 120Sec. 11 Séchage, Remplissage 15 Sec. Refroidir le condensateur et rincer
 l'adoucisseur 12 Séchage, Vidange 15 Sec. 13 Séchage 660 Sec. 14 Séchage, Vidange 15 Sec.
 * uniquement si la régénération est utilisée selon besoin
 Identique sur tous les systèmes électroniques de commande Easytronic Etapes Fonction Fonction Remarque
 1 Régénérer 120 Sec. 2 Régénérer, Vidange 30 Sec. 3 Remplissage jusqu'au niveau Rincer l'adoucisseur 4 Vidange 5 Sec. 5 Vidange, remplissage 5 Sec. Rincer l'adoucisseur 6 Vidange 5 Sec. 7 Remplissage 15 Sec. Rincer l'adoucisseur 8 Vidange jusqu'au retour 9 Vidange 20 Sec.
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 10.2 Schéma de circuit d’eau Régénération
 1 Vanne d’admission2 Distance d’air libre3 Compartiment d’eau pour régénération4 Bord de débordement niveau sécurité5 Tuyau anti-débordement6 Flexible doseur de régénération - cuve de
 vidange7 Doseur de régénération8 Adoucisseur9 Réservoir de sel10 Soupape non-retour distributeur de sel11 Électrovanne de régénération12 Flexible Aqua-contrôle13 Cuve de fond
 14 Interrupteur flotteur15 Pressostat16 Cribles17 Pompe de recyclage18 Chauffe-eau rapide19 Pompe de vidange20 Clapet anti-retour21 Bras gicleur22 Douche de plafond / bras gicleur de plafond23 Distributeur de détersif ventilation24 Schéma de coupe de la cuve de vidange25 Commutateur de coupure d’eau fraîche26 Condensateur
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 11. Fonctions de service
 11.1 Appel du programme de vérification de fabrication
 T1
 EINAUS
 T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8 T9EINAUS
 T1 T4 T7
 T2 T5 T8
 T3 T6 T9
 EIN AUS
 T2 T3 T4 T5 T6 T7
 - Activer la fonction fondamentale à l’aide des touches T1, T2 et T4- Démarrer le programme de vérification de fabrication avec la touche T4- D’abord tenir les touches T2 et 4 appuyées tant que l’appareil sera mise en marche à l’aide de
 l’interrupteur principal Marche/Arrêt T1.- Les LED des touches 2 et 4 clignotent.- Le mode de réparations et service après-vente est activé.- Démarrez le programme de vérification de fabrication en appuyant sur la touche T4.- La LED touche 4 clignote pendant toute la durée du programme de vérification.- Le cas échéant, le déroulement du programme est également indiqué sur l’affichage à 7 segments
 ou celui de déroulement de programme, comme les autres programmes de lavage.- Vous trouverez la liste du déroulement du programme de vérification sous le chapitre Technique
 des programmes- Lors d’une absence du secteur, le programme de vérification sera continué juste après le retour du
 secteur.- A la fin du programme de vérification de fabrication, la LED de touche 4 ne cesse de clignoter.
 Vous quittez le programme de vérification à la fin du programme en ouvrant la porte ou en mettantl’appareil hors service.
 Programme de vérification pour les lave-vaisselle à commande tourniquet et automatiqueEasytronic +, électronique de commande 111 573 600 / 111 577 800
 LED Etape Fonction Fonction Prélavage 1 Vidange jusqu'au retour du pressostat 2 Vidange 15 Sec. 3 Calibrer le capteur de trouble jusqu'à 3,5 V 4 Remplissage statique jusqu'au niveau 5 Remplissage statique 5 Sec. 6 Vidange jusqu'au retour 7 Vidange 15 Sec. Lavage intermédiaire
 8 Remplissage statique jusqu'au niveau
 9 Remplissage statique 15 Sec. 10 Remplissage, recyclage 2000 1/min 5 Sec. niveau contrôlé 11 Remplissage, Recyclage 2800
 1/min 20 Sec. niveau contrôlé
 12 Lavage, Recyclage 2800 1/min Bras gicleur en service alternatif remplissage
 30 Sec. niveau contrôlé
 13 Remplissage, Niveau contrôlé, Recyclage 2800 1/min, tourniquet
 jusqu'au niveau et bras gicleur en haut
 14 Chauffage, Remplissage, Recyclage 2800 1/min
 jusqu'à 50 °C ou 1200 Sec. Niveau contrôlé
 15 Vidange jusqu'au retour 16 Vidange 30 Sec. Rinçage 17 Régénérer, Séchage 90 Sec. 18 Vidange jusqu'au retour 19 Vidange 20 Sec.

Page 56
                        

- 56 -10.2001 A. B. 599 51 21 26 FR
 Programme de vérification pour les lave-vaisselle à commande tourniquet sans automatiqueEasytronic +, électronique de commande 111 573 600 / 111 577 800
 Programme de vérification pour les lave-vaisselle sans commande tourniquet et avecautomatique Easytronic +, électronique de commande 111 573 600 / 111 577 800
 LED Etape Fonction Temps Prélavage 1 Vidange jusqu'au retour 2 Vidange 15 Sec. 3 Remplissage statique jusqu'au niveau 4 Remplissage statique 5 Sec. 5 Vidange jusqu'au retour 6 Vidange 15 Sec. Lavage intermédiaire
 7 Remplissage statique jusqu'au niveau
 8 Remplissage statique 15 Sec. 9 Remplissage, Recyclage 2000
 1/min 5 Sec. Niveau contrôlé
 10 Remplissage, Recyclage 2800 1/min
 20 Sec. Niveau contrôlé
 11 Lavage, Recyclage 2800 1/min bras gicleurs en service alternatif remplissage
 30 Sec. Niveau contrôlé
 12 Remplissage, Niveau contrôlé, Recyclage 2800 1/min, Tourniquet
 jusqu'au niveau et bras gicleur en haut
 13 Chauffage, Remplissage, Recyclage 2800 1/min
 jusqu'à 50 °C ou 1200 Sec. Niveau contrôlé
 14 Vidange jusqu'au retour 15 Vidange 30 Sec. Rinçage 16 Régénérer, Séchage 90 Sec. 17 Vidange jusqu'au retour 18 Vidange 20 Sec.
 LED Etape Fonction Temps Prélavage 1 Vidange jusqu'au retour 2 Vidange 15 Sec. 3 Calibrer le capteur de trouble jusqu'à 3,5 V 4 Remplissage statique jusqu'au niveau 5 Remplissage statique 5 Sec. 6 Vidange jusqu'au retour 7 Vidange 15 Sec. Lavage intermédiaire
 8 Remplissage statique jusqu'au niveau
 9 Remplissage statique 15 Sec. 10 Remplissage, Recyclage 1700 1/min 5 Sec. Niveau contrôlé 11 Remplissage, Recyclage 1900 1/min 20 Sec. Niveau contrôlé 12 Lavage, Remplissage, Recyclage,
 Rinçage à impulsions 1 30 Sec. Niveau contrôlé
 13 Chauffage, Remplissage, Recyclage, Rinçage à impulsions 1
 jusqu'à 50 °C ou 1200 Sec. Niveau contrôlé
 14 Vidange jusqu'au retour 15 Vidange 30 Sec. Rinçage 16 Régénérer, Séchage 90 Sec. 17 Vidange jusqu'au retour 18 Vidange 20 Sec.
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 Programme de vérification pour les lave-vaisselle sans commande tourniquet et sansautomatique Easytronic +, électronique de commande 111 573 600 / 111 577 800
 Programme de vérification pour les lave-vaisselle Easytronic, électronique decommande 111 578 100 / 111 578 200
 LED Etape Fonction Temps Prélavage 1 Vidange jusqu'au retour 2 Vidange 15 Sec. 3 Remplissage statique jusqu'au niveau 4 Remplissage statique 5 Sec. 5 Vidange jusqu'au retour 6 Vidange 15 Sec. Lavage intermédiaire
 7 Remplissage statique jusqu'au niveau
 8 Remplissage statique 15 Sec. 9 Remplissage, Recyclage 1700 1/min 5 Sec. Niveau contrôlé 10 Remplissage, Recyclage 1900 1/min 20 Sec. Niveau contrôlé 11 Lavage, Remplissage, Recyclage,
 Rinçage à impulsions 1 30 Sec. Niveau contrôlé
 12 Chauffage, Remplissage, Recyclage, Rinçage à impulsions 1
 jusqu'à 50 °C ou 1200 Sec. Niveau contrôlé
 13 Vidange jusqu'au retour 14 Vidange 30 Sec. Rinçage 15 Régénérer, Séchage 90 Sec. 16 Vidange jusqu'au retour 17 Vidange 20 Sec.
 LED Etape Fonction Temps Prélavage 1 Vidange jusqu'au retour 2 Vidange 15 Sec. 3 Remplissage statique jusqu'au niveau 4 Remplissage statique 5 Sec. 5 Vidange jusqu'au retour 6 Vidange 15 Sec. Lavage intermédiaire
 7 Remplissage statique jusqu'au niveau
 8 Remplissage statique 15 Sec. 9 Remplissage, Recyclage 1700 1/min 5 Sec. Niveau contrôlé 10 Remplissage, Recyclage 1900 1/min 20 Sec. Niveau contrôlé 11 Pause 5 Sec. 12 Lavage, Remplissage, Recyclage,
 Rinçage à impulsions 2 30 Sec. Niveau contrôlé
 13 Chauffage, Remplissage, Recyclage, Rinçage à impulsions 2
 jusqu'à 50 °C ou 1200 Sec. Niveau contrôlé
 14 Vidange 5 Sec. 15 Vidange jusqu'au retour 16 Vidange 30 Sec. Rinçage 17 Régénérer, Séchage 90 Sec. 18 Vidange jusqu'au retour 19 Vidange 20 Sec.
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 11.2 Appel de la commande des actionneurs individuels
 T1
 EINAUS
 T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8 T9EINAUS
 T1 T4 T7
 T2 T5 T8
 T3 T6 T9
 EIN AUS
 T2 T3 T4 T5 T6 T7
 - Activer la fonction fondamentale à l’aide des touches T1, T2 et T5- Démarrer le programme de vérification de fabrication avec la touche T2- D’abord tenir les touches 2 et 5 appuyées jusqu’à ce que l’appareil soit mise en marche à l’aide de
 l’interrupteur principal Marche/Arrêt T1.- Les LED des touches 2 et 5 clignotent.- Le mode de service et de service après-vente est activé.- Démarrez l’appel automatique des actionneurs individuels en appuyant sur la touche 2.- Les LED touches 2 et 5 ne cessent pas de clignoter.- La commande et l’activation des actionneurs individuels s’effectue l’un après l’autre en défilement:
 5 sec. Vanne d’admission5 sec. Electrovanne de régénération5 sec. Pompe de recyclage5 sec. Tourniquet5 sec. Pompe de vidange5 sec. Ventilateur5 sec. Ensemble de dosage
 - Après 2 minutes, ce déroulement automatique est abandonné. Vous pouvez, toutefois, abandonnercette fonction avant ce temps en mettant l’appareil hors service à l’aide de l’interrupteur principalMarche/Arrêt T1.
 11.3 Affiche de la mémoire de défauts SAV
 T1
 EINAUS
 T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8 T9EINAUS
 T1 T4 T7
 T2 T5 T8
 T3 T6 T9
 EIN AUS
 T2 T3 T4 T5 T6 T7
 - Activer la fonction fondamentale à l’aide des touches T1, T2 et T5- Appeler la mémoire de défauts SAV avec la touche T4- D’abord tenir les touches 2 et 5 appuyées jusqu’à ce que l’appareil soit mise en marche à l’aide de
 l’interrupteur Marche/Arrêt T1.- Les LED des touches 2 et 5 clignotent.- Le mode de service et de service après-vente est activé.- Démarrez la mémoire de défauts SAV en appuyant sur la touche 4.- Les LED touches 2, 4 et 5 clignotent.- L’affiche des défauts s’effectue, selon le modèle, de manière encodée sur l’affiche à 7 segments
 ou l’indicateur de déroulement de programme.(voir «Tableau de l’affichage de défauts»)
 - Les défauts peuvent être affichés un à un en répétant l’appui sur la touche 4:- Les trois derniers défauts seront affichés au maximum.- Abandonnez cette fonction en mettant l’appareil hors service à l’aide de l’interrupteur principal
 Marche/Arrêt T1.
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 11.4 Annulation de la mémoire de défauts et l’essai LED
 T1
 EINAUS
 T2 T3 T4 T5 T6 T7 T8 T9EINAUS
 T1 T4 T7
 T2 T5 T8
 T3 T6 T9
 EIN AUS
 T2 T3 T4 T5 T6 T7
 - Activer la fonction fondamentale à l’aide des touches T1, T2 et T5- Appeler la mémoire de défauts SAV avec la touche T5- D’abord appuyer les touches 2 et 5 et les tenir appuyées jusqu’à ce que l’appareil soit mise en
 marche à l’aide de l’interrupteur Marche/Arrêt T1.- Les LED des touches 2 et 5 clignotent.- Le mode de service et de service après-vente est activé.- Annuler la mémoire de défauts SAV et démarrer l’essai LED en appuyant sur la touche 5.- Toutes les LED du côté d’entrée à gauche s’allument en alternant avec les LED du côté de sortie à
 droite.- Cette affiche se répète sur un total de 3 fois, ensuite la fonction est automatiquement abandonnée.
 T7
 T8
 T9
 EINAUS T1 T4
 T2 T5
 T3 T6
 ZEIT-VORW AHL
 LAUFZEIT
 HW A1
 HW A2
 HW A3
 HW A4
 HW A5
 HW A6
 PAA1
 PAA2
 PAA3
 PAA4
 PAA5
 PAA6EINW EICHEN
 T7
 T8
 T9
 EINAUS
 T1 T4
 T2 T5
 T3 T6
 ZEIT-VORW AHL
 LAUFZEIT
 HW A1
 HW A2
 HW A3
 HW A4
 HW A5
 HW A6
 PAA1
 PAA2
 PAA3
 PAA4
 PAA5
 PAA6EINW EICHEN
 18.8
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 11.5 Tableau de l’affichage de défauts - Affiche CValable pour les organes de commande Easytronic + avec variantes d’entrée/sortie, Easytronic +,Easytronic VGAE/A = entrée/sortieVGA = lave-vaisselle entièrement intégrésPAA = affichage de déroulement de programme7 Seg. = affichage à 7 segmentsAK = signal acoustique
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 11.6 Tableau de l’affichage de défauts - Affiche AValable pour les organes de commande Easytronic + avec variantes d’entrée/sortie, non valablesur les Easytronic VGAE/A = entrée/sortieVGA = lave-vaisselle entièrement intégrésPAA = affichage de déroulement de programme7 Seg. = affichage à 7 segmentsAK = signal acoustique
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 11.7 Aperçu des fonctions de réparations et service après-venteEasytronic +
 1
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 he 4
 #
 !LE
 D 4
 clig
 note
 , ét
 at d
 u pr
 ogra
 mm
 e af
 fiché
 su
 r l'a
 ffich
 age
 à 7
 segm
 ents
 et L
 ED P
 AA
 Touc
 he 2
 #
 !LE
 D 2
 et 5
 clig
 note
 nt
 Touc
 he 4
 #
 !LE
 D 2
 , 4 e
 t 5 c
 ligno
 tent
 af
 ficha
 ge à
 7 s
 egm
 ents
 enc
 odé
 (PAA
 sur
 les
 VGA)
 Touc
 he 5
 #
 !To
 utes
 les
 touc
 hes
 LED
 clig
 note
 nt e
 n al
 tern
 ance
 av
 ec le
 s LE
 D d
 u PA
 A et
 d'a
 utre
 s af
 ficha
 ges
 à dr
 oite
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 12. Structure de programme
 12.1 Programmes pour lave-vaisselle sans commande tourniquetEasytronic +, Electronique de commande 111573 600, 111 577 800
 pre
 was
 hVo
 rspü
 len
 prél
 avag
 e
 prog
 ram
 mes
 demi-charge
 super lavage
 Extra sec
 pastille
 Prélavage
 Temps après température atteinte
 Type de lavage
 Temps total
 Lavage
 Temps après température atteinte
 Température
 Temps après température atteinte
 Type de lavage
 Temps total
 Rinçage intermédiaire
 Temps après température atteinte
 Type de lavage
 supe
 r lav
 age
 ( ∆T
 )55
 °C∆T
 + 10
 ctrl
 30( ∆
 T )
 55°C
 ∆T
 + 5
 ( ∆T
 )70
 °C∆T
 + 16
 ctrl
 36---
 10pu
 ls_N
 65/7
 0° in
 tens
 if"
 "( ∆
 T )
 50°C
 ∆T
 + 5
 ctrl
 23( ∆
 T )
 50°C
 ∆T
 + 2
 ( ∆T
 )70
 °C∆T
 + 10
 ctrl
 29---
 10pu
 ls_N
 65° n
 orm
 al"
 ""
 ---∆T
 + 8
 puls
 _N9
 ( ∆T
 )50
 °C∆T
 + 2
 ( ∆T
 )65
 °C∆T
 + 12
 puls
 _N40
 ---5
 puls
 _N
 50/5
 5° N
 orm
 al B
 io +
 Ven
 t."
 ""
 ---∆T
 + 8
 puls
 _N9
 ( ∆T
 )50
 °C∆T
 + 4
 ( ∆T
 )55
 °C∆T
 + 12
 puls
 _N35
 ---5
 puls
 _N
 50/5
 5° N
 orm
 al B
 io"
 ""
 ---∆T
 + 8
 puls
 _N9
 ( ∆T
 )50
 °C∆T
 + 4
 ( ∆T
 )55
 °C∆T
 + 12
 puls
 _N35
 ---5
 puls
 _N
 AAA/
 C É
 cono
 miq
 ue"
 ---∆T
 + 8
 puls
 _N9
 15M
 in.
 ( ≈ 5
 5°C
 )∆
 T +
 42---
 −−−
 puls
 _N60
 ---5
 puls
 _N
 ABB
 - 12
 l Éco
 nom
 ique
 "---
 −−−
 ----
 ---15
 Min
 .( ≈
 55°
 C )
 ∆T
 + 42
 ---−−
 −pu
 ls_N
 60---
 5pu
 ls_N
 BAB
 /C É
 cono
 miq
 ue"
 ---∆T
 + 8
 puls
 _N9
 15M
 in.
 ( ≈ 5
 5°C
 )∆
 T +
 42---
 −−−
 puls
 _N60
 ---5
 puls
 _N
 ABB
 /C É
 cono
 miq
 ue"
 "---
 ∆T
 + 10
 puls
 _N12
 ( ∆T
 )50
 °C∆T
 + 4
 ( ∆T
 )55
 °C∆T
 + 12
 puls
 _N35
 ---5
 puls
 _N
 AAA_
 14l É
 cono
 miq
 ue"
 ---∆T
 + 10
 puls
 _N12
 15M
 in.
 ( ≈ 5
 5°C
 )∆
 T +
 42---
 −−−
 puls
 _N60
 ---5
 puls
 _N
 AAA
 _14l
 _1 É
 cono
 miq
 ue"
 ---∆T
 + 10
 puls
 _N12
 15M
 in.
 ( ≈ 5
 5°C
 )∆
 T +
 42---
 −−−
 puls
 _N60
 ---5
 puls
 _N
 Auto
 65°
 "---
 ∆T
 + 8
 puls
 _N9
 ( ∆T
 )50
 °C∆T
 + 4
 ( ∆T
 )65
 °C∆T
 + 12
 puls
 _N42
 ---4
 puls
 _N
 Auto
 Bio
 "---
 ∆T
 + 8
 puls
 _N9
 ( ∆T
 )50
 °C∆T
 + 4
 ( ∆T
 )60
 °C∆T
 + 12
 puls
 _N37
 ---4
 puls
 _N
 ECO
 65°
 ""
 ------
 ------
 ( ∆T
 )50
 °C∆T
 + 2
 ( ∆T
 )65
 °C∆T
 + 12
 puls
 _N40
 ---5
 puls
 _N
 ECO
 BIO
 50/
 55°+
 Ven
 t."
 "---
 ------
 ---( ∆
 T )
 50°C
 ∆T
 + 4
 ( ∆T
 )55
 °C∆T
 + 12
 puls
 _N35
 ---5
 puls
 _N
 ECO
 BIO
 50/
 55°
 ""
 ------
 ------
 ( ∆T
 )50
 °C∆T
 + 4
 ( ∆T
 )55
 °C∆T
 + 12
 puls
 _N35
 ---5
 puls
 _N
 Rapi
 de 5
 0°---
 ------
 ---( ∆
 T )
 50°C
 ------
 ---pu
 ls_N
 18---
 3pu
 ls_N
 Rapi
 de 4
 0°---
 ------
 ---( ∆
 T )
 40°C
 ------
 ---pu
 ls_N
 13---
 3pu
 ls_N
 Man
 ger,
 char
 ger,
 lave
 r---
 ------
 ---17
 Min
 .( ≈
 55°
 C )
 ------
 ---ct
 rl17
 ------
 ---
 cold
 rins
 eZw
 isch
 ensp
 ülen
 Rin
 çage
 inte
 mai
 n w
 ash
 Rein
 igen
 Lav
 age
 optio
 nsO
 ptio
 nen
 optio
 ns
 Prél
 avag
 e---
 8---
 11---
 ------
 ------
 ------
 --- --
 -
 Essa
 i de
 ligne
 + a
 uto
 ------
 ---1
 ------
 ------
 ------
 ( ∆T
 )50
 °C---
 ---
 Essa
 i de
 ligne
 non
 aut
 o---
 ------
 1---
 ------
 ------
 ---( ∆
 T )
 50°C
 --- --
 -
 1111
 1111
 0,01
 4,5
 4,5
 2020
 2020
 0,47
 6,0
 6,0
 2020
 2020
 0,47
 6,0
 6,0
 $ $$$$ $$$
 $ $$$$ $$$
 Temps + ventilateurDurée totale
 Temps nouveau ventilateurDurée totaleTemps non ventiléDurée totale
 Non ventilé - VGADurée totale
 ÉnergieConsommation d'énergie
 EauConsommation d'eau
 Eau nouveau ventilateurConsommation d'eau
 120
 120
 120
 130
 1,85
 20,0
 21,0
 111
 111
 111
 121
 1,80
 19,0
 20,0
 100
 100
 100
 110
 1,35
 15,5
 16,5
 9797
 1,12
 15,5
 16,5
 9910
 91,
 2215
 ,516
 ,5
 155
 155
 155
 155
 1,11
 15,5
 16,5
 146
 146
 1,09
 11,5
 12,5
 103
 103
 127
 137
 1,23
 15,5
 16,5
 133
 133
 133
 133
 1,13
 15,0
 16,0
 155
 155
 158
 155
 1,11
 14,5
 15,5
 155
 155
 158
 155
 1,11
 14,5
 15,5
 98-
 118
 98-
 118
 102
 108-
 128
 1,15
 -1,
 4511
 ,5-
 19,0
 12,5
 -20,
 0
 95-
 115
 95-
 115
 9910
 5-12
 51,
 10-
 1,35
 11,5
 -19
 ,012
 ,5-2
 0,0
 9191
 9110
 11,
 3312
 ,511
 ,5
 8888
 641,
 0712
 ,511
 ,5
 9010
 01,
 0711
 ,511
 ,5
 3636
 3636
 0,84
 11,5
 11,5
 3434
 3434
 0,73
 11,5
 11,5
 2929
 2929
 0,78
 8,5
 8,5
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 12.2 Programmes pour lave-vaisselle avec commande tourniquetEasytronic +, Electronique de commande 111 573 600, 111 577 800
 Prél
 avag
 eLa
 vage
 Rin
 çage
 inte
 rméd
 iaire
 prog
 ram
 mes
 demi-charge
 super lavage
 extra sec
 pastille
 température
 Temps après température atteinte
 Type de lavage
 Temps total
 Température
 Temps après température atteinte
 Température
 Temps après température atteinte
 Type de lavage
 Temps total
 Fuzzy
 Température
 Temps après température atteinte
 Type de lavage
 Temps total
 supe
 r lav
 age
 "( ∆
 T )
 55°C
 ∆T
 + 11
 ctrl
 31( ∆
 T )
 55°C
 ∆T
 + 6
 ( ∆T
 )
 70°C
 ∆T
 + 24
 ctrl
 49---
 ---12
 ctrl
 17
 inte
 nsif
 65/7
 0°"
 "( ∆
 T )
 50°C
 ∆T
 + 5
 ctrl
 24( ∆
 T )
 50°C
 ∆T
 + 2
 ( ∆T
 )
 70°C
 ∆T
 + 14
 ctrl
 38---
 ---12
 ctrl
 17
 Norm
 al 6
 5°"
 ""
 ---∆T
 + 8
 ctrl
 11( ∆
 T )
 50°C
 ∆T
 + 2
 ( ∆T
 )
 65°C
 ∆T
 + 13
 ctrl
 473
 ---6
 ctrl
 9
 Norm
 al B
 io 5
 0/55
 °_F
 ""
 "---
 ∆T
 + 8
 ctrl
 11( ∆
 T )
 50°C
 ∆T
 + 4
 ( ∆T
 )
 55°C
 ∆T
 + 15
 ctrl
 443
 ---6
 ctrl
 9
 Norm
 al B
 io 5
 0/55
 °"
 ""
 ---∆T
 + 8
 ctrl
 11( ∆
 T )
 50°C
 ∆T
 + 4
 ( ∆T
 )
 55°C
 ∆T
 + 15
 ctrl
 443
 ---6
 ctrl
 9
 AAA
 Écon
 omiq
 ue"
 ---∆T
 + 8
 ctrl
 1115
 Min
 .( ≈
 55°
 C )
 ∆T
 + 40
 ------
 ctrl
 583
 ---6
 ctrl
 9
 BAB
 Éco
 nom
 ique
 "---
 ∆T
 + 8
 ctrl
 1115
 Min
 .( ≈
 55°
 C )
 ∆T
 + 40
 ------
 ctrl
 583
 ---6
 ctrl
 9
 65° A
 uto
 ""
 ---∆T
 + 8
 ctrl
 12( ∆
 T )
 50°C
 ∆T
 + 4
 ( ∆T
 )
 65°C
 ∆T
 + 15
 ctrl
 473
 ---5
 ctrl
 7
 Auto
 Bio
 ""
 ---∆T
 + 8
 ctrl
 12( ∆
 T )
 50°C
 ∆T
 + 4
 ( ∆T
 )
 60°C
 ∆T
 + 15
 ctrl
 423
 ---5
 ctrl
 7
 65° E
 CO
 ""
 ------
 ------
 ( ∆T
 )
 50°C
 ∆T
 + 2
 ( ∆T
 )
 65°C
 ∆T
 + 13
 ctrl
 473
 ---6
 ctrl
 9
 50/5
 5°_F
 EC
 O B
 IO"
 "---
 ------
 ---( ∆
 T )
 50°C
 ∆T
 + 4
 ( ∆T
 )
 55°C
 ∆T
 + 15
 ctrl
 443
 ---6
 ctrl
 9
 50/5
 5° E
 CO
 BIO
 ""
 ------
 ------
 ( ∆T
 )
 50°C
 ∆T
 + 4
 ( ∆T
 )
 55°C
 ∆T
 + 15
 ctrl
 443
 ---6
 ctrl
 9
 50° R
 apid
 e---
 ------
 ---( ∆
 T )
 50°C
 ∆T
 + 6
 ------
 ctrl
 24---
 ---4
 ctrl
 7
 40° R
 apid
 e---
 ------
 ---( ∆
 T )
 40°C
 ∆T
 + 6
 ------
 ctrl
 19---
 ---4
 ctrl
 7
 Man
 ger,
 char
 ger,
 lave
 r---
 ------
 ---17
 Min
 .( ≈
 65°
 C )
 ∆T
 + 6
 ------
 ctrl
 26---
 ------
 ---
 ---
 Prél
 avag
 e---
 8---
 11---
 ------
 ------
 ------
 ------
 ---
 ---
 Essa
 i de
 ligne
 + a
 uto
 ------
 ---1
 ------
 ------
 ------
 ---( ∆
 T )
 50°C
 --- --
 -18
 Essa
 i de
 ligne
 non
 aut
 o---
 ------
 1---
 ------
 ------
 ------
 ( ∆T
 )
 50°C
 --- --
 -18
 optio
 ns$ $$$
 $ $$$
 Temps + ventilateurDurée totale
 Temps non ventiléDurée totale
 ÉnergieConsommation d'énergie
 EauConsommation d'eau
 142
 152
 1,90
 19,0
 129
 139
 1,70
 19,0
 113
 123
 1,40
 15,5
 109
 1,19
 15,5
 121
 1,19
 15,5
 159
 1,18
 15,5
 138
 1,30
 15,5
 115
 125
 1,30
 12,0
 112
 122
 1,20
 12,0
 102
 112
 1,35
 12,0
 981,
 2512
 ,0
 110
 1,25
 12,0
 4949
 0,85
 12,0
 4646
 0,76
 12,0
 4040
 0,76
 8,0
 1111
 < 0,
 14,
 0
 2121
 0,50
 6,0
 2121
 0,50
 6,0
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 12.3 Programmes pour lave-vaisselle sans commande tourniquetEasytronic, électronique de commande 111 578 100, 111 578 800
 optio
 nsPr
 élav
 age
 Rin
 çage
 in
 term
 édia
 ireSé
 chag
 e$ $$$
 Abbr
 év.
 prog
 ram
 mes
 sensor logique
 température
 type de lavage
 température
 type de lavage
 type de lavage
 température
 type de lavage
 total +ventilateur temps total
 total nouveau ventilateurtemps total
 total non ventilé temps total
 total - VGAtemps total
 temps + ventilateurdurée totale
 [min
 ]
 SWsu
 per l
 avag
 e55
 °Cct
 rl70
 °Cct
 rlpu
 ls_N
 70 °C
 puls
 _N24
 2424
 3412
 0
 I65/
 70in
 tens
 if50
 °Cct
 rl70
 °Cct
 rlpu
 ls_N
 70 °C
 puls
 _N24
 2424
 3411
 4
 N65
 65° n
 orm
 ale
 "ct
 rl65
 °Cct
 rlpu
 ls_N
 70 °C
 puls
 _N24
 2424
 3410
 2
 NBI
 O+F
 Norm
 al B
 io +
 ve
 ntila
 teur
 "pu
 ls_N
 50 /
 55 C
 puls
 _Npu
 ls_N
 65 °C
 puls
 _N24
 24--
 --96
 NBI
 Ono
 rmal
 Bio
 "pu
 ls_N
 50 /
 55 C
 puls
 _Npu
 ls_N
 70 °C
 puls
 _N---
 ---24
 34--
 ENS-
 11
 AAB
 /C
 Écon
 omiq
 ue"
 puls
 _N60
 °Cpu
 ls_N
 puls
 _N70
 °Cpu
 ls_N
 5454
 5454
 157
 ENS-
 22
 AAB
 /C_2
 Éc
 onom
 ique
 "pu
 ls_N
 60 °C
 puls
 _Npu
 ls_N
 70 °C
 puls
 _N54
 5454
 5415
 8
 ENS-
 33
 ABB
 /C
 Écon
 omiq
 ue"
 puls
 _N50
 / 55
 Cpu
 ls_N
 puls
 _N70
 °Cpu
 ls_N
 5454
 5454
 130
 ENS-
 44
 ABB
 /C -
 12l
 Écon
 omiq
 ue"
 ---60
 °Cpu
 ls_N
 puls
 _N70
 °Cpu
 ls_N
 5454
 5454
 147
 ENS-
 55
 BAB
 Éc
 onom
 ique
 "pu
 ls_N
 55 °C
 puls
 _Npu
 ls_N
 70 °C
 puls
 _N24
 2424
 3412
 6
 E65
 65° E
 CO
 "---
 65 °C
 puls
 _Npu
 ls_N
 70 °C
 puls
 _N24
 2424
 3490
 EBIO
 +FEC
 O B
 IO +
 Ve
 ntila
 teur
 "---
 50 /
 55 C
 puls
 _Npu
 ls_N
 65 °C
 puls
 _N24
 24--
 --83
 EBIO
 ECO
 BIO
 "---
 50 /
 55 C
 puls
 _Npu
 ls_N
 70 °C
 puls
 _N--
 --24
 34--
 Q50
 50° R
 apid
 e---
 50 °C
 puls
 _Npu
 ls_N
 55 °C
 puls
 _N--
 ----
 --39
 Q40
 40° R
 apid
 e---
 40 °C
 puls
 _Npu
 ls_N
 55 °C
 puls
 _N--
 ----
 --36
 ELR
 Man
 ger,
 char
 ger,
 lave
 r---
 65 °C
 ctrl
 ---
 70 °C
 puls
 _N--
 ----
 --32
 PWPr
 élav
 age
 puls
 _N---
 ---
 -----
 ----
 --11
 LTEs
 sai d
 e lig
 ne---
 ---pu
 ls_N
 50 °C
 -----
 ----
 --21
 Lava
 geR
 inça
 ge$ $$$
 $ $$$$ $$$
 temps nouveau ventilateurdurée totale
 temps non ventilédurée totale
 temps - VGAdurée totale
 Énergieconsommation énergie
 Eauconsommation d'eau
 Eau nouveau ventilateurconsommation d'eau
 [min
 ] [m
 in]
 [min
 ] [k
 Wh]
 [L]
 [L]
 120
 120
 130
 114
 114
 124
 1,69
 20,7
 102
 102
 112
 1,33
 15,1
 96--
 --1,
 1514
 ,8
 --96
 106
 1,30
 15,0
 157
 157
 157
 1,11
 14,9
 158
 158
 158
 1,12
 14,8
 130
 130
 130
 1,10
 15,0
 147
 147
 147
 126
 126
 136
 1,24
 15,0
 9090
 100
 1,30
 14,5
 83--
 --1,
 1311
 ,4
 --87
 97
 3939
 390,
 7511
 ,4
 3636
 360,
 6511
 ,4
 3232
 320,
 788,
 7
 1111
 11<
 0,1
 4,2
 2121
 210,
 455,
 6
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 12.4 Légende
 DT + 10 = Temps de chauffage + 10 minutesctrl = Recyclage 2800 1/minPulsN = Rinçage à impulsions 1 / Rinçage à impulsions 2New Fan = Ventilateur avec séchage à condensationVGA = Lave-vaisselle entièrement intégrés
 13. Points de contrôle
 Tous les mesurages doiventêtre effectués sur le connecteurretiré.
 Connecteur à 7 pôles Borne RésistanceAttention!La tension du secteur est appliquée sur le connecteur à 7 pôles sur borne 7 et 5. Retirer la prise au secteur lors des mesures de résistance, ou débrancher le fusible.
 Pompe de recyclage Enroulemt. principal m 1 - 2 35 Ω - 59 Ω
 Pompe de vidange m3 normal 5 - 6 170 Ω
 Pompe de vidange m3 int. flotteur f 16.1 a répondu, ou le pressostat de sécurité fS a répondu
 5 - 7 170 Ω
 Sonde thermique CTNTempérature/Résistance 20 °C / 6032 Ω
 25 °C / 4829 Ω(uniquement pour les 30 °C / 3891 Ωlave-vaisselles électroniques) 40 °C / 2573 Ω
 50 °C / 1741 Ω55 °C / 1444 Ω60 °C / 1204 Ω65 °C / 1009 Ω70 °C / 849 Ω
 Cap
 teur
 de tu
 rbid
 ité
 1 - 2
 6 -+
 11,
 4 V
 1 –3
 Eau
 clai
 re 4
 ,3 V
 Eau t
 roub
 le da
 ns le
 prél
 avag
 e<
 3VEa
 u tro
 uble
 dan
 s le
 rinça
 ge in
 term
 édia
 ire<
 3,8
 V
 Connecteur à 3 pôles
 1 2 3
 connecteurà 7 pôles
 127 346 5
 27 346 5 1 2345 114 23 1 14 14 14
 KL5 M2.1 S5 V2.1 V2.2 R2 M2.2 Q2 N2 T2 E5
 connecteurà 3 pôles
 connecteurà 4 pôles
 connecteurà 4 pôles
 connecteurà 4 pôles
 au moduled’entrée
 au moduled’entrée
 Côté antérieur du bandeau
 élec
 trova
 nne
 d’al
 imen
 tatio
 n en
 eau
 s11
 4 kW
 élec
 trova
 nne
 de ré
 géné
 ratio
 n s9
 3kW
 cont
 acte
 ur d
 u ch
 auffa
 ge c
 26,
 7 kW
 inte
 rrupt
 eur r
 elai
 s b9
 2, o
 uver
 t si l
 e se
 l est
 insu
 ffisa
 nt 0
 W
 inte
 rrupt
 eur
 pres
 sion
 fN a
 vec
 nive
 au 0
 W
 capt
 eur d
 e te
 mpé
 ratu
 re N
 TC
 com
 man
 de to
 urni
 quet
 1 -
 3
 9
 kW
 cont
 act
 de p
 ositi
 onne
 men
 t 1
 -2br
 as d
 ’asp
 ersi
 on s
 upér
 ieur
 , br
 as d
 ’asp
 ersi
 on i
 nfér
 ieur
 0W
 mot
 eur-g
 énér
 ateu
 r tac
 hym
 étriq
 ue g
 121
 3 W
 Vent
 ilate
 ur 1
 - 3
 869 W
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